
RIIGI TEATAJA
Nr. 90. 12. novembril 1937. Nr. 90.

Art. 735. Eesti Vabariigi Tallinna Konservatooriumi õppejõudude tasude seaduse

muutmise seadus.

736. Koolide inspektorite tasude seaduse muutmise seadus.

737. Valitsemise korraldamise seaduse muutmise seadus.

738. Otsemaksude seaduse rahakapitalide tulude maksu osas muutmise

seadus.

739. Aktsiaseltside kohta käivate seaduste täiendamise seadus.

740. Linna-, alevi- ja vallaomavalitsuste volikogude ja saksa vähemusrah-

vuse kultuuromavalitsuse kultuurnõukogu volituste pikendamise
seadus.

741. Eesti-Läti clearing-kokkuleppe muutmisleppe kinnitamise seadus.

Noodid.

Antud Riigihoidja poolt dekreedina 5. novembril 1937.

I.

Eesti Vabariigi Tallinna Konservatooriumi õppejõudude tasude seaduse

(RT 62 1935) § 1 muudetakse ja pannakse kehtima järgmises redaktsioonis:

§ 1. Tallinna Konservatooriumi Õppejõud saavad tasu:

Professor 290 kr. kuus,
Yanem õpetaja 220

~ ~

Õpetaja 185
~ ~

Assistent 130
„ ~

II.
Käesolev seadus hakkab kehtima 1. oktoobril 1937.

Tallinnas, 5. novembril 1937.
K. Päts

Riigihoidja.
A. Jaakson

Haridusminister.

735. Eesti Vabariigi Tallinna Konservatooriumi õppejõudude
tasude seaduse muutmise seadus.



Antud Riigihoidja poolt dekreedina 5. novembril 1937.

I.

Koolide inspektorite tasude seaduse (RT 46 1928, 37 1935 ja
93 1936) § 1 muudetakse ja pannakse kehtima järgmises redaktsioonis:

§ 1. Koolide inspektoritele, kes on õppejõuna või koolide inspektorina
või koolinõunikunavõi koolide peainspektorina või haridusnõunikuna teeninud
vähemalt 12 aastat, makstakse palka riigiteenijate VIII palgaastme järgi
esimeses elukallidusrajoonis 260 krooni ja teises elukallidusrajoonis 240 krooni

kuus; neile koolide inspektoritele aga, kes on õppejõuna või koolide inspek-
torina või koolinõunikuna või koolide peainspektorina või haridusnõunikuna
teeninud alla 12 aasta, makstakse palka riigiteenijate X palgaastme järgi
esimeses elukallidusrajoonis 230 krooni ja teises elukallidusrajoonis 220 krooni

kuus. Elukalliduse esimesse rajooni arvatakse Tallinna ja Nõmme linn nende

administratiivpiirides, teise rajooni —kogu muu Eesti Vabariigi maa-ala.
Peale palga makstakse koolide inspektoritele riigisummadest laste-abi-

raha Riigiteenijate laste-abiraha seaduse alusel.
Teenistusvanuse-tasu riigiteenijate normide järgi koolide inspektoritele

ei maksta.
II.

Käesolev seadus hakkab kehtima 1. oktoobril 1937.

Tallinnas, 5. novembril 1937.
K. Päts

Riigihoidja.
A. Jaakson

Haridusminister.

Antud Riigihoidja poolt dekreedina 5. novembril 1937.

I.

Valitsemise korraldamise seaduse (RT 5, 36 ja 96 —■ 1934 ja RT 22

ja 56 1936) § 63 3
,

64 5
,

66 ja 70 1 muudetakse ja pannakse kehtima järgmises
redaktsioonis:

§ 63 3
.

Sotsiaalministeerium koosneb:

1) Tervishoiu- ja Hoolekandevalitsusest;
2) Töökaitse ja Sotsiaalkindlustuse Osakonnast.
Peale selle asub Sotsiaalministeeriumi juures Farmaatsia Inspektuur

farmaatsia inspektori juhatusel ja Suvituskohtade Inspektuur suvituskohtade

inspektori juhatusel. Farmaatsia ja suvituskohtade inspektoritel on oma üles-
annete täitmise alal samad õigused ja kohustused, mis vastavate seaduste alu-
sel ministeeriumide valitsuste ja osakondade direktoritel.

§ 64 5
.

Töökaitse ja Sotsiaalkindlustuse Osakonna ülesandeks on:

töökaitse korraldamine; tööliste ja tööandjate vahekordade selgitamine ja sel
alal tekkivate küsimuste lahendamine; töötasusse puutuvate küsimuste lahen-
damine; sotsiaalkindlustuse küsimuste lahendamine; tööturu korraldamine ja
tööbörside järelevalve; rahvusvahelise tööorganisatsiooniga läbikäimine.

736. Koolide inspektorite tasude seaduse muutmise seadus.

737. Valitsemise korraldamise seaduse muutmise seadus.

Art. 736—737 Nr. 901790



§ 66. Teedeministeerium koosneb järgmistest valitsustest:

1) Raudteevalitsus;
2) Maanteede Valitsus;
3) Veeteede Valitsus;
4) Posti-, Telegraafi- ja Telefonivalitsus.

Peale selle on Teedeministeeriumi juures Ehitusasjanduse Inspektuur
ja Lennuasjanduse Inspektuur, vastavalt ehitusasjanduse inspektori ja lennu-

asjanduse inspektori juhtimisel. Neil inspektoreil on oma ülesannete täit-

mise alal samad õigused ja kohused, mis vastavate seaduste alustel on minis-
teeriumide valitsuste ja osakondade direktoritel.

§ 701
. Ehitusasjanduse Inspektuuri ülesandeks on: riigi ehitiste püs-

titamise korraldamine ja järelevalve; avalikkude tööde korraldamine ja järele-
valve; avalikkude ja tööstusehitiste püstitamise järelevalve ja inspektsioon;
asulaehituse ning eraehitustegevuse järelevalve; ehitusasjanduse ratsionali-
seerimine.

11.

Sama seadust täiendatakse § 64 7 järgmises redaktsioonis:

§ 64 7
.

Suvituskohtade Inspektuuri ülesandeks on: suvitus- ja ravitsus-
kohtade korraldamise üldine juhtimine, igakülgne kaasaaitamine suvitus- ja
ravitsuskohtade väljaarendamisele ja nende tegevuse üle üldjärelevalve teos-

tamine.
111.

Sama seaduse § 70 2 kaotab kehtivuse.

IV.

Kõigis seadustes, määrustes ja muudes aktides riigi ehitiste püstitamise
ning avalikkude tööde korraldamise ja järelevalve alal tuleb lugeda Avalikkude
Tööde Osakonna asemel Ehitusasjanduse Inspektuur ja sama osakonna di-
rektori asemel vastavalt ehitusasjanduse inspektor.

Kõigis seadustes, määrustes ja muudes aktides tuleb lugeda Ehitusjärele-
valve Inspektuuri asemel Ehitusasjanduse Inspektuur ja ehitusjärelevalve
inspektori asemel ehitusasjanduse inspektor.

Kõigis seadustes, määrustes ja muudes aktides tuleb lugeda tööbörside
korraldamise ja järelevalve alal Teedeministri, Teedeministeeriumi ja Ava-
likkude Tööde osakonna ning selle direktori asemel vastavalt Sotsiaalminister,
Sotsiaalministeerium, Töökaitse ja Sotsiaalkindlustuse Osakond ning selle
direktor.

V.

Arvates 1. detsembrist 1937 lähevad kõik Teedeministeeriumi Avalik-

kude Tööde Osakonna lepingujärgsed õigused ja kohustused üle Teedemi-
nisteeriumi Ehitusasjanduse Inspektuurile, kellel on õigus nende õiguste ja
kohustuste teostamist edasi anda riigi ehitusettevõttele ~Ehitaja“.

VI.

Teedeministeeriumi Avalikkude Tööde Osakonna 1937/38. a. eelarves
ettenähtud krediidid kantakse Vabariigi Valitsuse määruses ettenähtud ula-
tuses üle Teedeministeeriumi Keskasutisele ja Sotsiaalministeeriumi Töö-
kaitse ja Sotsiaalkindlustuse Osakonnale.

Ehitusasjanduse Inspektuuri ülesandeks on peale § 70 1 loendatud üles-
annete ka nende riigi ehitiste püstitamine, millede krediidid Avalikkude Tööde

Nr. 90 Art. 7371791



Art. 737—739 Nr. 901792

Osakonna 1937/38. a. eelarve alal üle kantakse Teedeministeeriumi Kesk-

asutisele, kuni nende tööde lõpuleviimiseni või väljaandmiseni riigi ehitusette-
võttele ~Ehitaja“.

Eelmises lõikes ettenähtud ülesannete täitmiseks on Teedeministril

õigus Teedeministeeriumi Keskasutisele ülekantud krediitide arvel teenistusse

palgata vajalik arv tööjõude ning maksta lisatasu teenijaile ja isikuile, kellede

peale pannakse eriülesandeid nimetatud tööde läbiviimiseks.

VII.

Käesolev seadus hakkab kehtima 1. detsembril 1937.

Tallinnas, 5. novembril 1937.

K. Päts

Riigihoidja.
Joh. Müller

Kohtuminister.

Antud Riigihoidja poolt dekreedina 5. novembril 1937.

I.

Otsemaksude seaduse § 6142 (RT 46 1934, art. 405) muudetakse

ja pannakse kehtima järgmises redaktsioonis:

§ 614 2
.

Maksu rahakapitalide tuludelt võetakse 15% määral, kui
eelmises (614 1) paragrahvis tähendatud tulu saajateks on isikud või asutised,
kes ei oma Eestis elu- ega asukohta.

11.

Otsemaksude seaduse (VSK V köide ühes hilisemate täienduste ja muu-

datustega) § 615 p. 4 ja 5, § 616 ja 622 ning 9. jaanuari 1915. a. seaduse (VSKK
1915, art. 149) VI osa kaotavad kehtivuse.

Tallinnas, 5. novembril 1937.
K. Päts

Riigihoidja.
K. Selter

Majandusminister.

Antud Riigihoidja poolt dekreedina 5. novembril 1937.

I.

§ 1. Aktsiaseltsid võivad välja anda põhi- ja eelisaktsiaid. Aktsiad
võivad olla nimelised kui ka nimetud.

§ 2. Aktsiaseltsi põhikiri määrab põhikapitali suuruse, samuti nime-
liste kui ka nimetute põhiaktsiate üldarvu ning eraldi mõlemat liiki põhi-
aktsiate arvu, mis asutajad jätavad endile.

738. Otsemaksude seaduse rahakapitalide tulude maksu osas

muutmise seadus.

739. Aktsiaseltside kohta käivate seaduste täiendamise seadus.



§3. Nimetuid põhiaktsiaid võib lasta liikvele ainult siis., kui seltsi

põhikapital on sisse makstud täiel määral.

§ 4. Põhikiri võib määrata, et peakoosoleku otsusel või peakoosoleku
otsuseta võib nimelisi aktsiaid põhikirjas määratud ulatuses hiljem ümber

kirjutada nimetuteks, kuid mitte .enne aktsiate väljaandmisele järgneva tege-
vusaasta aruande kinnitamist. Sama tähtajani on keelatud nimeliste aktsiate

edasiandmine.
Nimeta aktsiaid võib aktsionäri soovil kitsendamatult ümber kirjutada

nimelisteks, samuti võib nimelisteks muudetud aktsiaid uuesti muuta nime-

tuteks.

§ 5. Eelisaktsiakapitali suuruse, nimeliste ja nimetute eelisaktsiate

üldarvu, samuti eelisaktsiatega seotud eesõigused kuivõrd need pole mää-

ratud seadusega määratakse aktsiaseltsi põhikirjaga. Põhikiri võib määrata

tähtaja, mille möödumisel eelisaktsiakapital kuulub likvideerimisele ja ühes

sellega eelisaktsiad tagasiostmisele.
§6. Eelisaktsiate väljaandmise küsimuse otsustab põhiaktsionäride

koosolek põhikirja alusel, kusjuures küsimus loetakse otsustatuks ainult siis,
kui ettepaneku poolt on aktsionäride enamus, kellele kuulub vähemalt % põ-
hiaktsiakapitalist. Aktsiaseltsi põhikirja muutmised, kui see puudutab eelis-

aktsiakapitali moodustamist või suurendamist ja eelisaktsiate väljaandmist,
loetakse põhiaktsionäride koosoleku poolt otsustatuks ainult siis, kui ette-

paneku poolt on aktsionäride enamus, kellele kuulub vähemalt % põhiaktsia-
kapitalist.

§ 7. Kui eelisaktsiakapitali kestus pole seotud tähtajaga, mille möö-

dumisel ta kuulub likvideerimisele põhikirja nõudel, siis võib põhiaktsionäride
koosolek sõltumata ajast otsustada eelisaktsiakapitali likvideerimise ja eelis-

aktsiate tagasiostmise, kui selle poolt on aktsionäride enamus, kellele kuulub
vähemalt pool põhikapitalist. Samas korras otsustatakse eelisaktsiate tagasi-
ostmise aeg.

§ 8. Eelisaktsiate liikvele laskmise ajale ning korrale kohaldatakse

põhiaktsiate suhtes kehtivaid eeskirju.
§9. Kui põhikiri ei määra teisiti, võib anda uutele eelisaktsiatele ees-

õigusi varem väljalastud eelisaktsiate ees ainult siis, kui selle poolt on eelis-
aktsionäride enamus, kellele kuulub vähemalt % eelisaktsiakapitalist. Sama

on kehtiv eelisaktsiatega seoses olevate õiguste muutmise või kaotamise kohta.

§ 10. Peale eesõiguse dividendi saamiseks võib põhikiri anda eelis-
aktsionäridele eesõigusi uute põhi- ning eelisaktsiate väljaandmise ja aktsia-
seltsi likvideerimise juhuks.

Põhikiri võib määrata, et eelisaktsionäridel, välja arvatud § 11 nime-
tatud juhud, ei ole hääleõigust seltsi asjade otsustamisel peakoosolekul ja üht-
lasi õigust võtta osa seltsi juhtivatest organitest.

Kõiges muus on eelisaktsionäridel põhiaktsionäridega võrdsed õigused
ja kohused.

§ 11. Kui eelisaktsionäridele jäetakse eelisdividendid põhikirjas mää-

ratud suuruses kas osaliselt või täielikult välja maksmata ja kui saamata divi-

dende ei tasuta ka järgneval aastal koos selle järgneva aasta eelisdividendiga,
siis omandavad hääleõiguseta eelisaktsionärid hääleõiguse arvates päevast,
millal sellel aastal dividendid põhikirja järgi pidi välja makstama, ja kasu-
tama seda seni, kui tasumata dividendid pole neile välja makstud.

Nr. 90 Art. 7391793



Art. 739—741 Nr. 901794

§ 12. Eelisaktsiate tagasiostmise kord ja hind peab olema määratud

põhikirjas.
11.

Käesoleva seaduse jõustumisega kaotab kehtivuse Aktsiaseltside asu-

tamise kohta käivate seaduste muutmise ja täiendamise seadus (RT 65/66
1920).

Tallinnas, 5. novembril 1937.
K. Päts

Riigihoidja.
K. Selter

Majandusminister.

Antud Riigihoidja poolt dekreedina 5. novembril 1937.

I.

Olevate linna-, alevi- ja vallavolikogude volitused pikendatakse kuni
15. augustini 1939. Sama tähtajani pikendatakse ka linnapeade ja linna-
valitsuste liikmete, alevivanemate ja alevivalitsuste liikmete ning vallavane-
mate ja vallavanema abide ning samuti omavalitsuste volikogude poolt voli-

kogu kestuse ajaks valitud teiste ametnikkude ning esindajate ja komisjonide
liikmete volitused.

Sama tähtajani pikendatakse saksa vähemusrahvuse kultuuromavalitsuse
oleva kultuurnõukogu, kultuurvalitsuse esimehe ja liikmete, kultuurhoole-

kogu liikmete ning kultuurnõukogu poolt kultuurnõukogu kestuse ajaks vali-
tud teiste ametnikkude ning esindajate ja komisjonide liikmete volitused.

II.

Käesolev seadus hakkab kehtima avaldamisega.

Tallinnas, 5. novembril 1937.
K. Päts

Riigihoidja.
K. Eenpalu
Siseminister.

Antud Riigihoidja poolt dekreedina 12. novembril 1937.

§ 1. Tunnustada kinnitatuks Eesti-Läti clearing-kokkuleppe juurde
kuuluvate, Riias 10. veebruaril 1937. a. vahetatud nootide (RT 16»— 1937)
esimese lõike muutmiseks Riias 3. novembril 1937. a. vahetatud noodid.

740. Linna-, alevi- ja vallaomavalitsuste volikogude ja saksa
vähemusrahvusekultuuromavalitsusekultuurnõukogu volituste pikendamise seadus.

741. Eesti-Läti clearing-kokkuleppe muutmisleppe kinnitamise
seadus.



§2. Avaldada ühes käesoleva seadusega nootide prantsuskeelne tekst

eestikeelse tõlkega.
§3. Käesolev seadus hakkab maksma avaldamisega.

Tallinnas, 12. novembril 1937.
K. Päts

Riigihoidja.
Fr. Akel

Välisminister.

Eesti Saatkond Riias
Nr. 1437-XVII-l Riias, 3. novembril 1937.

Härra Minister,

Mul on au teatada Teie Ekstsellentsile, et Eesti Valitsus on leppinud
kokku Läti Valitsusega lõpetada arvates 15. novembrist 1937 Riias 10. veeb-
ruaril 1937 vahetatud nootide esimeses lõikes kindlaksmääratud korralduse
kehtivus maksete õiendamise kohta läti eksportööridele clearing-kokkuleppe
põhjal Eesti ja Läti vahel.

Järelikult teostab Läti Kompensatsiooni-büroo arvates 15. novembrist

1937 maksmisi läti eksportööridele viimase teadaoleva keskmise kursi järgi,
mis koteeritud maksupäeval Riia börsil.

Võtke vastu, Härra Minister, minu suurima lugupidamise kinnitus.

V. Kruus.

Charge d’affaires a.i.
Tema Ekstsellents

Härra V. Munters,
Välisminister,

Riias.

Läti Välisminister
Riias

No. B. 610.32/37/19882 Riias, 3. novembril 1937.

Härra Charge d’affaires,

Mul on au teatada Teile, et Läti Valitsus on leppinud kokku Eesti

Valitsusega lõpetada arvates 15. novembrist 1937 Riias 10. veebruaril 1937
vahetatud nootide esimeses lõikes kindlaksmääratud korralduse kehtivus mak-

sete õiendamise kohta läti eksportööridele clearing-kokkuleppe põhjal Läti

ja Eesti vahel.
Järelikult teostab Läti Kompensatsiooni-büroo arvates 15. novembrist

1937 maksmisi läti eksportööridele viimase teadaoleva keskmise kursi järgi,
mis koteeritud maksupäeval Riia börsil.

Võtke vastu, Härra Charge d’affaires, minu täieliku lugupidamise kin-
nitus.

V. Munters.

Härra V. Kruus,
Eesti Charge d’affaires a.i.

Riias.

[Eesti-Läti clearing-kokkuleppe muutmislepe]

Art. 741Nr. 90 1795



Art. 741 Nr. 901796

Hind 10 senti. Riigi Trükikoja trükk.

Légation d’Estonie
à Riga

No. 1437-XVII-l Riga, le 3. novembre 1937.

Monsieur le Ministre,

J’ai l’honneur de porter à la connaissance de Votre Excellence que le
Gouvernement estonien est d’accord avec le Gouvernement letton pour
faire cesser, à partir du 15 novembre 1937, les effets de l’arrangement établi
à l’alinéa premier des notes échangées à Riga le 10 février 1937 et relatif
au règlement des paiements aux exportateurs lettons en vertu de l’Accord
de clearing entre l’Estonie et la Lettonie.

Par conséquent, le Bureau de Compensation letton effectuera, à partir
du 15 novembre 1937, les paiements aux exportateurs lettons d’après le der-
nier cours moyen connu, coté à la Bourse de Riga le jour du paiement.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l’assurance de ma très haute
considération.

V. Kruus

Chargé d’Affaires a.i.
Son Excellence

Monsieur V. Munters,
Ministre des Affaires Etrangères,

Riga.

Latvijas Arlietu Ministrs.

Ministre des Affaires Etrangères
de Lettonie. Riga, le 3 novembre 1937.

Riga.
No. B. 610.32/37/19882

Monsieur le Chargé d’Affaires,

J’ai l’honneur de porter à votre connaissance que le Gouvernement
letton est d’accord avec le Gouvernement estonien pour faire cesser, à

partir du 15 novembre 1937, les effets de l’arrangement établi à l’alinéa

premier des notes échangées à Riga le 10 février 1937 et relatif au règlement
des paiements aux exportateurs lettons en vertu de l’accord de clearing entre

la Lettonie et l’Estonie.

Par conséquent, le Bureau de Compensation letton effectuera, à par-
tir du 15 novembre 1937, les paiements aux exportateurs lettons d’après
le dernier cours moyen connu, coté à la Bourse de Riga le jour du paiement-.

Veuillez agréer, Monsieur le Chargé d’Affaires, l’assurance de ma par-
faite considération.

V. Munters.

Monsieur V. Kruus,

Chargé d’Affaires a.i. d’Estonie
à Riga.
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